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4 J. CLERICI NOTZA IN INDICEM
Nemo. Nec quamvis plerique Semi pofteri Afiam incoluerint, continuo fequitur gxm
i1s {olis attributam, ' | ' |

ARAC. Non dicit Mofes Gen.x.17.. Arac fuiflt filium Chanaanis, fed ex Chanaane op.
tum 'PWT Arkgum, nimirum, populum. Eft enim hocnomengentis, feu populi: Hugpe
collocat in Libano Sam. Bochartus Lib.1v. Phalegi C. xxxv1. Vide & Auguftin. Lubinup,
iy Tab. Geogr. Sacre. | ' '

ARBELA, non Arbells, urbs Galilex Fofépho Ant. Lib.x1r. c. 18. Forté eft Salman-beth.
arbel, de qua Hofea Cap.x.14. Vide jJoan. Lightfootium Centur. Chor. Matthzo pre.
mifid. Cap. Lxxxv. | . e ,

ARNON. Vult Samfon liquere ex Num.xx1.13: fuille urbem, montem & torrentem. De
torrente certum eft; fed montem & urbem fuifle non docet Mofes, qui fic habet ad ver.
bum: Hinc moventes caftra pofuerunt trans Arnonem s qui eft in deﬁ'rto,‘egredz'mrque b
Sinibus Emoreornm: SNONT 5330 N¥ 933 9N Quod verterunt or LXX. € TH ¢puetd
ebixw amd Tay optay T& Apoppaien, in eremo exortum & finibus Amorrbzorum. Qux Gre-
caverba perperam intelleéta ab Hieronymo verfafunt , nam fepé ex Grzecis Hebraica vertit
que eft in deferto & prominet in finibus Amorrhei. Primo in Hebraicis N tam poteft verti
gui, quam quez ; itautad torrentemreferatur, & fic debetverti, quiaurbis 4rzon nullum
eftin Scriptura veftigium, torrentis vero mentio clara & frequens. Deindein Gracis e&eyo,
non eft hicemineéns , nam refpondet Hebraicx voci 8¥8Y egreffum ; quod, ubide flumine fer-
moeflt, fignificatexortum 5 erumpens, quz eftetiam vocis Graczfignificatio. Oportuiffet
Hieronymum hic ex Hebrzo codice Grecam vocem intellexifle, nonvim intuliffe Hebrajcz
ex Graca loquutione perperamintelleéta. Eumdem erroremadmifit, inverfione locorum
Hebraicorum Eufebii. Vocem Hebraicam hoc fenfu de fluvio ufurpat Mofes Gens 11. 10,
ubi vide a nobis notata. Poflet tamen, ne quid diflimulem, exJof x111.16.aliquidad-
duei ad confirmandum urbem fuifle torrenti cognoniinem; quia dicitur urbs fita zmed;o
torrente Arnon, nec ejus urbis nomen ullum editur. Attamen #rbis Arnon diferta mentio’
nufquam occutrit. Eufebins meminit dumtaxatloci prerupti; autvallis, cui nomen-Arnony,

ASCALON. De duplice Afcalon earimque fitu varia habet Foan. Lightfootius Chorogr.
Matthzo premifle Cap.x1v. quz digna funt quz legantur. S i

ASEMONA. Hyffemona & Haffemon nonf{unt duo nomina ejufdem urbis ; fed unumidém.
que nomen. Nam ¥y hatfmon eft nomenip{fum, quod cum motu ad locum effertur gy
hat fimonah 5 ut norunt tirones. Vide loca a Samfone allata. ¢ |

ASEPHON, Afaphon, Afophon. Quezrit Samfon an fit alius locus 2 Sophon; qui trans
Jordanem. At Jofephus unius loci ’Asw®ey meminit, & Jordane non remoti, Ant. Lib,
XIII.c.21.1nitio. . ; ' :

ASER-MACHMETAD. Imo Machmethath; nam definit in Than, non in Daleth.

ASTHAROTH. Mentio fit hujus urbis, locis a Sam/fone allatis, & Gen.x1v. 5. fed nuf-
‘quam vocatur Bafan aut Bofran. Bafan nomen fuit, non urbis, fed totiustra&s, cu-
jus Rex fuit Hogus, Deut.1.4. Bofian vero eft corruptio vocis Hebraice 700wy fe-
heftherah, quz €t nomen urbis Bafanitidis, Jof xx1.27. fed quis dixerit eamdem fuifle
cum Aftharoth manwy? Poftea nofter Bofiam illam commenticiam confundit cum Bofra
Ptolemei , que fuit urbs Idumex. Haftharoth verd, in cujus zde fufpenfa funt a Phili-
{theis arma Saulis, vocabulum eft Dex Phoenicum notiflime, etiam apud Gracos; qui
eam Aflarten vocabant, de qua vide Foan. Seldenum de Diis Syris Syntagm.II. Cap.2,
Igitur minime necefle eft ita ditam Deam, quod eflet in urbe Affbaroth, cuim Sidone,
aliisque Pheeniciz urbibus coleretur. TP R " -

ATTALIA. Laudat nofter A.x1v.2 4. #bi; inquit, nomen [tribitur cum duplici tt , quod
aliis ommnibus cum fimplici. Nefcio quibus Geographis, quibisve Codicibus ufus fic vir
do&us, nam optimi quique Geographi fcribunt Aszalia; prout debet feribr, cum de-
du@um nomen fit ab Artalo conditore. Strabo in deferiptione Pamphyliee Lib.x1v. ITi-
Ng Arrania, emawuos T8 wrioalos dnadirPs: urbs Attalia, que nomenhabet a Philade-
fho, (nimirum, Artalo cui Philadelpho cognomen fuit) qus eani condidit. Sic Stephamus
Byzantinus, ad quem vide Interpretes; fic & Plinius Lib.v.c. 30. {cribit nomen Attaliz
Lydiz, fic & alit. Unam vidi tabulam primam Afiz Prolemzi, ubi vitio {culptoris {cri-
ptum eft Atalia. Hec notatu digna non erant, nifi iis occafionem prabuiflet Samfon,
qui Geographiz veteris zqué: peritus ac nov fuifle non videtur , nec antiquas hiftorias

~ multum triverat. e o i

AURANITIS. De hoc tra&u vide qua habet Foan. Lightfootius Chorogr. pramiflorum

- Lucze Cap. 1. Sect. v. - : .

B.

B AHURIM. Eadem erat ac Halmon ; feu Hellemeth 5 ficredimus Paraphraft Chaldzo
- in 2 Reg. xvi: 5. ]
BALOTH. Vult vir do&us Jof. xv.24.8& 2. ubi legimus in Hebraxo Codice: =mwm m73
AN bahaloth vebhatfor bhadathab , vertendum , Babaloth Afor , quz eft Afor nova. Cu-
jus rei fat graves rationes non video 3 nec fané {1 hbadatha, nifi Chaldaici dialecto

novam fignificat; nam Hebrei dicunt e hhadafchah ,, & praterea conjunétio prefixd
; ! : vocl




